
2 お客様のお困りごとの声

1 サービス

3 ワンストップ受託体制の特徴

⾞載ディスプレイメッセージ 多言語化

その「⾔語資産」、埋もれてませんか︖

・メッセージ多⾔語化の進め⽅、管理⽅法が「適切なのか」分からない...

・ディスプレイに表示されたメッセージに対して市場からフィードバックが...

●ワンストップ受託体制（「多⾔語化メッセージ抽出〜データベース管理」まで）

Multi-Information Display
Head up Display

●ディスプレイサイズに合わせた文字数調整

翻訳者

特徴① データベース管理

翻訳者

⽤語・表記の統⼀、「⾔語資産」再利⽤ AI逆翻訳により「機械的」にチェック、
開発スピードアップ

お客様より
仕様書データを受領

翻訳者

逆翻訳/
文字数
調整

仕様書
情報・
メッセージ
管理

●対応実績︓36言語

特徴②多言語間「横断」チェック

多言語翻訳サービスのお問い合わせは
　IP(知的財産)事業：https://www.toyota-td.jp/contact.html

https://www.toyota-td.jp/contact/contact_input.html?c=intellectual&sl=27
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